
 

 

 
PARISH MISSION STATEMENT  

 

Love God. Serve others. 
Make disciples. 

 
Amar a Dios. Servir a los demás. 

Hacer discípulos. 
 

Mahalin ang Diyos. Magsilbi sa kapwa. 
Gumawa ng mga alagad. 

 
Yêu Chúa. Phục vu người khác.  

Làm Môn đệ.  

Sacred Heart  
Catholic Church 
2889 Lincoln Ave. Altadena, CA 91001 

July 26, 2020                                                                                              Seventeenth Sunday of Ordinary 

 

 
PARISH  STAFF 

 
Administrator:  Fr. Gilbert Guzmán. 
Weekend Support Priest: Fr. JB Hung Pham, CSsR  
Deacon:  Mr. Jose Luis Diaz   Ext. 332 
Faith Formation Director:  Florinda Gutierrez   Ext. 340 
Confirmation Coordinator:  Griselda Torres   Ext. 336 
Business  Manager:  Mario Lopez   Ext. 333 
Parish Secretaries:  Gabriela Garcia & Iris Bernabe 
Plant Maintenance:  Hector and Graciela Torres 
Housekeeper:  Estela Carrillo          
Weddings:  Jose Luis & Maria Diaz (626) 798-5106               
Parish Hall Rental:  Antonio Casas (626) 497-3011 
Protecting God’s Children:  Florinda Gutierrez 

 
 

Masses / Misas 
 
Daily / Diaria    Dispensed until further notice. 
  
Confessions / Confesiones:  By appointment.  

 

MINISTRY  CENTER  
600 W. Mariposa  St.  Altadena, CA, 91001  
Phone: 626/794-2046 • Fax: 626/794-8315 

Parish Office Hours: Mon.– Fri. 9:00 am– 6:00 pm, 
Sat. & Sun. 9:00 am– 12:00 pm 

Email address: 
 sacredheartchurch@att.net                        

Website:  
www.SacredHeartAltadena.com          

 

 

 



 

 

Sacred Heart Catholic Church                                                                            July 26, 2020 

Sunday Collection — July 19 

Amount Collected: $870.00 

Online Giving: $808.00 

Amount needed to meet budget: $7,900.00 

Under Budget: $6,222.00 

Colecta Dominical — 19 de julio 

Cantidad Colectada: $870.00 

Donación en línea: $808.00 

Necesidad para cumplir el presupuesto: $7,900.00 

Abajo del presupuesto: $6,222.00
 

 

ONLINE GIVING  
 

A Secure & Convenient Way to Contribute to Your Par-
ish 
   
This convenient new system does not require you to 
contact your bank to sign up or to make changes. You 
can use any of your checking or savings accounts and 
the funds will be automatically transferred to our parish 
bank account. We also accept Mastercard and Visa. It's 
much more convenient for you because you can make 
changes at any time. You can see reports on your con-
tribution history and generate tax statements at each 
year’s end. Get started today! 
 

• No need to hassle with checks or cash 
• 24/7 web based access 
• Easily schedule recurring donations to coincide with 
your pay period 
• Credit card option allows you to take advantage of 
rewards such as air miles or cash bonuses 
• No need to share bank account information because 
you enter it directly into the Online Giving secure site 
• Allows you to give even if you are unable to attend 
parish services 
• Contribution amount is easily adjusted as needed 
• Option to remain anonymous 

DONACION EN LINEA 
 

Una manera segura y conveniente de contribuir a su 
parroquia 
                            

Este nuevo y conveniente sistema no requiere que se 
comunique con su banco para registrarse o realizar cam-
bios. Puede usar cualquiera de sus cuentas corrientes o 
de ahorro y los fondos se transferirán automáticamente 
a nuestra cuenta bancaria de la parroquia. También 
aceptamos Mastercard y Visa. Es mucho más conve-
niente para usted porque puede hacer cambios en cual-
quier momento. Puede ver informes sobre su historial 
de contribuciones y generar declaraciones de impuestos 
al final de cada año. ¡Empiece hoy! 
 

• No es necesario molestarse con cheques o efectivo 
• Acceso basado en la web 24/7 
• Programe fácilmente donaciones recurrentes para que 
coincidan con su período de pago 
• La opción de tarjeta de crédito le permite aprovechar 
recompensas como millas aéreas o bonos en efectivo 
• No es necesario compartir la información de la cuenta 
bancaria porque la ingresa directamente en el sitio segu-
ro de Online Giving 
• Le permite dar, incluso si no puede asistir a los servi-
cios parroquiales. 
• El monto de la contribución se ajusta fácilmente según 
sea necesario 
• Opción de permanecer en el anonimato 

 
FROM THE US CENSUS BUREAU 

 
I am reaching out to you for assistance on outreach of the 
2020 census.  As you know, invitation letters have been 
mailed out to all households to complete the 2020 census 
questionnaire online or by mail.  Currently, the Altadena 
area has a low self-response rate where the Altadena resi-
dents are not completing their 2020 census question-
naire.  It is important for the Altadena community to 
complete their 2020 census questionnaire to ensure that 
the necessary federal funding can come into the commu-
nity for schools, senior citizen homes, hospitals, roads, 
etc. 
 
Here is a website that can be posted on the Sacred Heart 
Catholic Church's webpage to encourage your congrega-
tion to complete the 2020 census questionnaire: 

https://2020census.gov/en/how-to-help.html 

If you have any questions about this, do not hesitate in 
contacting me. Thank you! 
 
John Merguerian  
Partnership Specialist 

DE PARTE DE LA OFICINA DE US CENSO 
 

Me estoy comunicando con usted para que me ayuden en la 
divulgación del censo de 2020. Como saben, se han enviado 
cartas de invitación a todos los hogares para completar el 
cuestionario del censo 2020 en línea o por correo. Actual-
mente, el área de Altadena tiene una baja tasa de auto-
respuesta donde los residentes de Altadena no están com-
pletando su cuestionario del censo 2020. Es importante que 
la comunidad de Altadena complete su cuestionario del cen-
so 2020 para garantizar que los fondos federales necesarios 
puedan ingresar a la comunidad para escuelas, hogares de 
ancianos, hospitales, carreteras, etc. 
 

Aquí hay un sitio web que se puede publicar en la página 
web de la Iglesia Católica del Sagrado Corazón para alentar 
a su congregación a completar el cuestionario del censo 
2020: https://2020census.gov/en/how-to-help.html 

Si tiene alguna pregunta sobre esto, no dudes en contactar-
me. ¡Gracias! 
 

John Merguerian  
Partnership Specialist 
Direct Line: (562) 249-9918 



 

 

Iglesia de Sagrado Corazón                                              26 de julio 2020 

 
Dear Sacred Heart Family, 

 
I am Fr. Gilbert Guzmán and it is 
an honor for me to introduce my-

self as your Administrator Pro 
Tem for our parish community. 
You have been in my prayers 

from the moment that I heard that 
Sacred Heart Church would be 

my new home.  
 
On Friday, July 17, Fr. Craig Cox 

my former pastor, and Fr. Emmanuel Delfin my former co-
associate at Our Lady of Perpetual Help Church in Santa 
Clarita helped me move into the rectory. In addition, Bishop 
David O’Connell our Regional Bishop and Deacon Sergio 
stopped by to greet me as well! 
 
Because we are currently unable to hold indoor Masses, I 
am working toward delivering livestreaming and coordinat-
ing outdoor Sunday Masses for you as quickly as possible. 
Please check our website regularly for updates regarding our 
progress. In the meantime, please know that I am still cele-
brating Mass privately on your behalf every day. 
 
St. Paul inspires us with these words, “All things work good 
for those who love God, who are called according to his 
purpose.” No matter the circumstances, our Lord Jesus 
Christ is with us, walking alongside us, teaching us with His 
mind and with His heart. Jesus helps us to enter into even 
the most difficult situations with courage and peace. We are 
never alone. In times of uncertainty and darkness, Jesus Our 
Light illuminates our path and keeps us from stumbling. 
 
Jesus used parables to teach us that the Kingdom of Heaven 
is made comprehensible by the things of this world. His 
parables used ordinary objects and events that were under-
standable so that anyone could participate in God’s divine 
life. Jesus exhorts us to prayerfully seek out His will by of-
fering to Him the unique circumstances of our lives and dis-
cover how God can use these to teach us more about His 
love and help us see beyond the external which could other-
wise distract and discourage us.  
 
Even King Solomon, one of the richest of kings, asked God 
for the one thing the wealth of this world could not buy, 
God’s wisdom. Likewise, if we seek the wisdom of God, 
we, His children, are promised EVERY SPIRITUAL 
BLESSING IN CHRIST.  
 
I am confident that our Sacred Heart Community will con-
tinue to grow in God’s grace as we come together in unity 
of faith and love.  
 
I look forward to the time when we will be able to meet in 
person. Until then, please feel free to contact me at 626-794-
2046 or by email at sacredheartchurch@att.net. 
 
Blessings and peace of Christ, 
Fr. Gilbert 

 
Estimada Familia de Sagrado Corazón, 
 
Soy el Padre Gilbert Guzmán y es un honor presentarme 
como su Administrador Pro Tem para nuestra comunidad 
parroquial. Han estado en mis oraciones desde el momento 
que me informaron que la Iglesia del Sagrado Corazón sería 
mi nuevo hogar.  
 
El viernes 17 de julio, el P. Craig Cox, mi párroco anterior, 
y el P. Emmanuel Delfin, mi ex co-asociado en la Iglesia de 
Nuestra Señora del Perpetuo Socorro en Santa Clarita, me 
ayudaron a mudarme a la rectoría. También, el obispo Da-
vid O'Connell y el diácono Sergio llegaron para darme la 
bienvenida ! 
 
Debido a que actualmente no podemos celebrar misas en la 
iglesia, estoy trabajando para entregar la transmisión en 
vivo y coordinar las misas dominicales al aire libre para 
ustedes lo más pronto posible. Por favor, consulte nuestro 
sitio de web regularmente para obtener información sobre 
nuestro progreso. Mientras tanto, por favor sepan que sigo 
celebrando la misa en privado por ustedes todos los días. 
 
San Pablo nos inspira con estas palabras: "Todas las cosas 
funcionan bien para aquellos que aman a Dios, a quienes se 
llama de acuerdo con su propósito". No importa las circuns-
tancias, nuestro Señor Jesucristo está con nosotros, cami-
nando a nuestro lado, enseñándonos con Su inteligencia y 
con Su corazón. Jesús nos ayuda a entrar incluso en las si-
tuaciones más difíciles con valentía y paz. Nunca estamos 
solos. En tiempos de incertidumbre y oscuridad, Jesús 
Nuestra Luz ilumina nuestro camino y nos impide tropezar.. 
 
Jesús usó parábolas para enseñarnos que el Reino de los 
Cielos se hace comprensible por las cosas de este mundo. 
Sus parábolas utilizaban objetos ordinarios y acontecimien-
tos que eran entendibles para que cualquiera pudiera parti-
cipar en la vida divina de Dios. Jesús nos exhorta a buscar a 
través de la oración Su voluntad y ofrecerle las circunstan-
cias únicas de nuestras vidas. Así descubriremos la manera 
en que Dios pueda enseñarnos más de Su amor y ver más 
allá del externo. Si no, podríamos distraernos y desalentar-
nos. 
 
El rey Salomón, uno de los reyes más ricos, le pidió a Dios 
lo único que la riqueza de este mundo no podía comprar, la 
sabiduría de Dios. Así también, si nosotros, Sus hijos, in-
tentamos comprender la sabiduría de Dios, Dios mismo nos 
promete CADA BENDICION ESPIRITUAL EN CRISTO. 
 
Confío en que nuestra Comunidad del Sagrado Corazón 
seguirá creciendo en la gracia de Dios a medida que nos 
unamos en unidad de fe y amor. 
 
Espero con emoción el momento en que podamos conocer-
nos en persona. Hasta entonces, siéntense libres de comuni-
carse conmigo al 626-794-2046 o por correo electrónico: 
sacredheartchurch@att.net.. 
 
Bendiciones y paz de Cristo, 
Padre Gilbert 



 

 

MASS INTENTIONS 

 
Saturday / Sábado, 7/25 

5:00 pm.   Poor Souls in Purgatory 
 

Sunday / Domingo, 7/26 
 
9:00 a.m. +Damiana De Jesus Garcia Lopez, 
                  
11:00 a.m.  Poor Souls in Purgatory 
 

Monday / Lunes, 7/27 
8:00 a.m.   Poor Souls in Purgatory 
 

Tuesday / Martes 7/28 
6:00 p.m.   Poor Souls in Purgatory 
 

Wednesday / Miércoles, 7/29 
8:00 a.m.  Poor Souls in Purgatory 
 

Thursday / Jueves, 7/30 
6:00 p.m.  Poor Souls in Purgatory 
 

Friday / Viernes, 7/31 
8:00 a.m.  Ignacio Saucedo (B-Day) 

Readings of the Week  /  Lecturas de la Semana 
 
Monday: Jer 13:1-11; Dt 32:18-21; Mt 13:31-35  
Tuesday: Jer 14:17-22; Ps 79:8, 9, 11, 13; Mt 13:36-43  
Wednesday: Jer 15:10, 16-21; Ps 34:2-11; Jn 11:19-27 or 
Lk 10:38-42  
Thursday: Jer 18:1-6; Ps 146:1b-6ab; Mt 13:47-53  
Friday: Jer 26:1-9; Ps 69:5, 8-10, 14; Mt 13:54-58 
Saturday: Jer 26:11-16, 24; Ps 69:15-16, 30-31, 33-34; Mt 
14:1-12  
Sunday: Is 55:1-3; Ps 145:8-9, 15-18; Rom 8:35, 37-39; Mt 
14:13-21  

* * * * *  
Lunes: Jer 13:1-11; Dt 32:18-21; Mt 13:31-35  
Martes: Jer 14:17-22; Sal 79 (78):8, 9, 11, 13; Mt 13:36-43  
Miércoles: Jer 15:10, 16-21; Sal 34 (33):2-11; Jn 11:19-27 
o Lc 10:38-42  
Jueves: Jer 18:1-6; Sal 146 (145):1b-6ab; Mt 13:47-53  
Viernes: Jer 26:1-9; Sal 69 (68):5, 8-10, 14; Mt 13:54-58  
Sábado: Jer 26:11-16, 24; Sal 69 (68):15-16, 30-31, 33-34; 
Mt 14:1-12  
Domingo: Is 55:1-3; Sal 145 (144):8-9, 15-18; Rom 8:35, 37-
39; Mt 14:13-21  
 

Pray for the Sick 
Oremos  por los Enfermos 

  
Evangeline Whitehead, John Chapman,, Kerry, Ken-

nedy, Garry Davila, Rosa Maria  Santos, Barbara Jacobs, Omar 
Nuno, Karina Rodriguez, Gabriel Torres, Leonida Arceo, Concep-
cion Terrazas, Jim Tierney, Francisca Aguirre, Gloria Scott, Sarah 
McKinney, Loreto Monares, Dominga  Luna, Rutha Coleman-Smith, 
Maria Gallegos, Joan Dundas, Belen Holguain, Isabel Gutierrez, 
Roxana Beltran de Salazar, Maria Delgadillo, Angela Brisco, 
Tina Lumas, Ada Valladares, Hipolita Arrieta, Araceli 
Rosales, Valentin Vasquez, Teresa Vasquez 

 
DID YOU KNOW? 
 

Refresh your summer water safety rules 
 

With many vacations cancelled due to the coronavirus pan-
demic, families may be spending a lot of time at local 
beaches. Before you hit the sand, brush up on your water 
safety rules with your children. Think about implementing 
the buddy system, where two people stick together and keep 
an eye on each other. Know who will be in charge of watch-
ing children at each time, and, if possible, make sure the 
adults in your family know CPR. For more information, get 
a copy of the VIRTUS® article, “Refresh your memory 
about summer water safety” at https://lacatholics.org/did-
you-know/.  

   
 * * * * *  

 
¿SABÍA USTED? 
 

Actualice sus reglas de seguridad en el  
agua para este verano 

 
Con muchas vacaciones canceladas debido a la pandemia 
del coronavirus, las familias van a estar pasando mucho 
tiempo en las playas locales. Antes de tocar la arena, repase 
las reglas para estar en el agua con sus hijos. Piense en im-
plementar el sistema del “amigo”, en el que dos personas se 
mantienen juntas y cuidan una de otra. Esté claro de quién 
se encargará de cuidar a los niños en distintos momentos, si 
es posible, asegúrese de que los adultos en su familia tengan 
conocimiento de primeros auxilios. Para obtener más infor-
mación, lea el artículo de VIRTUS® en inglés, “Refresh 
your memory about summer water safety” (Refresque su 
memoria sobre reglas de seguridad en el agua) en https://
lacatholics.org/did-you-know/. 
 

 
ST. ANDREW’S HIGH SCHOOL  

CLASS OF 1970 REUNION  
 
“This year marks the 50th Anniversary for St. Andrew’s 
High School class of 1970. A virtual class reunion is in 
the process of being organized. Hoping to locate our 
fellow classmates. Please contact Yvonne Aguirre Gon-
zales at SAHSCLASS1970@gmail.com for additional 
information. Thank you!”  

 
ESCUELA SECUNDARIA DE SAN ANDRES 

CLASE DE LA REUNIÓN DE 1970 
 
"Este año se cumple el 50 aniversario de la clase de 
1970 de St. Andrew's High School. Se está organizando 
una reunión virtual de clases. Con la esperanza de lo-
calizar a nuestros compañeros de clase. Póngase en 
contacto con Yvonne Aguirre Gonzales en  
SAHSCLASS1970@gmail.com para obtener infor-
mación adicional. ¡Gracias!" 



 

 

 

Ministries & Groups / Ministerios y Grupos 
 

Altar Society:  Victoria  Biolsi (626) 797-4714 
Altar Server:  Maria Angeles Rosas (626) 864-2870 
Coro en Español:  Samuel Ruiz (626) 487-1195 
                                   María de Jesús García (626) 399-4872 
Encuentro Matrimonial: Juan & Lucia  Carillo (626) 399-2806 
Environment: Yadira Shore (626) 372-9628 
Fellowship Sunday:  Maria Lira (626) 483-4763  
Filipino Ministry:  Rose Dinh (626) 818-7366 
Gospel Choir:  Edwina Clay (626) 840-3562 
Grupo de Duelo:  María Díaz (626) 798-5106 
Grupo de Intercesión:  Cruz Elena Herrera (626) 629-4498 
Hospitality (Ushers: / Greeters): 
                      Agustin Gallegos - Span.  (626) 398-4149 
                      Barry Wilson - Eng. (626) 755-0697 
Knights of Columbus:  GK  Al Jones -  (626) 296-8644 
Knights of Peter Claver Ladies Auxiliary: 

Cynthia  C. Jones (626) 422-4901 
Lectors:  Jeri Durham - Eng. (626) 797-6316 
                  Selvin Rodriguez - Span. (626) 419-5905 
Ministers of the Holy Communion:  
                     Della Gallo - Eng. (626)  355-0368 
                     Jose Luis Diaz - Span. (626) 798-5106 
Pantry: Joyce Ellis (626)  357-2568 
Pequeñas Comunidades: Lazaro & Maria Amigon (626) 376-0925  
R.C.I.A. (Catholic Information Class) & R.I.C.A.                              
   Tito Benitez - Eng. (818)  421-7838   
    Teresa Gallegos - Span. (626) 491-5460 
Sacristan: Efrain Rico (626) 864-1001 
Stewardship: Antonio Duldulao (626) 831-0860 
Social Justice: Ana Maritza Cruz (626) 662-4103 
Society of St. Vincent de Paul  HELPLINE  
  (626) 460-3345  in English & Spanish 
Vietnamese Community:  Terry Do (626)  487-4758 
Vocation Ministry: Maria  de Jesus Garcia (626) 399-4872 
Youth Group:  Jeanette Rico (626) 390-6922 

 

Our Warmest Welcome /  
Nuestra Sincera Bienvenida 

 
       Welcome to all who celebrate with us, visitors, long 
time residents or newly arrived in the parish. We thank God 
for you! If you are not a registered member of our parish 
community or if you have a new address, etc., please fill 
out this form, place it in the collection basket, or mail it to 
the Parish Ministry Center, Thank you! 
 
       Bienvenidos a todos a los que están celebrando con 
nosotros, ya sean visitantes, parroquianos, o recién llega-
dos a la parroquia. ¡Le damos gracias a Dios por ustedes! 
Si todavía no están registrados en la parroquia, o si tienen 
una nueva dirección. Por favor llenen esta formulario, y 
póngalo en la canasta de la colecta, o envíelo al Centro de 
Ministerio Parroquial.  Muchas Gracias.   
Name/Nombre: ___________________________________ 
Address/ Direc-
ción:________________________________ 
________________________________________________ 
Phone/Teléfono: __________________________________ 
Date/Fecha___________ 
 

New Parishioner/ Nuevo Feligrés 

Yes, Please send envelopes/ Sí, por favor, envíe sobres  

New Address/ Nueva Dirección 

New phone number/Nuevo número de teléfono   

 

PARISH DONATION ENVELOPE UPDATE 
 
We would like to share an important update about our 
parish envelopes. Beginning this July 2020, we will no 
longer mail parish envelopes to your residence. This 
change is a cost saving effort for the parish as we seek to 
reduce expenses. If you receive them on a regular basis, 
you can find them in the vestibule. Please ask our ushers 
for assistance.  
 
If you no longer need them and plan to continue to give 
your offering to the parish through check or online giv-
ing, please call the Parish Office at (626) 794-2046, so 
we can discontinue your envelopes. When writing a 
check, please remember to include your envelope num-
ber on the MEMO of the check to facilitate our record 
keeping of your contribution.   
 
The changes to our envelope system will help minimize 
parish expenses during these difficult times. Just like 
any other business, company or corporation, we have 
also experienced a financial impact due to the pandemic. 
We appreciate your help and understanding as we navi-
gate these difficulties together to ensure the needs of the 
church are met for the benefit of our parish community. 
If you are unable to give at this time, please continue to 
pray for our Sacred Heart Community. 

 

ACTUALIZACIÓN DE SOBRES DE  
DONACIÓN PARROQUIAL 

 

Nos gustaría compartir una actualización importante 
sobre nuestros sobres parroquiales. A partir de julio de 
2020, ya no enviaremos sobres de la parroquia a su resi-
dencia. Este cambio es un esfuerzo de ahorro para la 
parroquia, ya que buscamos reducir los gastos. Si los 
recibe regularmente, puede encontrarlos en el vestíbulo. 
Por favor, solicite ayuda a nuestros ujieres. 
 
Si ya no los necesita y planea continuar dando su ofren-
da a la parroquia a través de cheques o donaciones en 
línea, llame a la Oficina Parroquial al (626) 794-2046, 
para que podamos descontinuar sus sobres. Al escribir 
un cheque, recuerde incluir su número de sobre en el 
MEMO del cheque para facilitar la cuenta de su contri-
bución. 
 
Los cambios en nuestro sistema de sobres ayudarán a 
minimizar los gastos de la parroquia durante estos tiem-
pos difíciles. Al igual que cualquier otro negocio, em-
presa o corporación, también hemos experimentado un 
impacto financiero debido a la pandemia. Apreciamos 
su ayuda y comprensión mientras navegamos juntos por 
estas dificultades para garantizar que se satisfagan las 
necesidades de la iglesia en beneficio de nuestra comu-
nidad parroquial. Si no puede dar en este momento, 
continúe orando por nuestra Comunidad del Sagrado 
Corazón. 



STATE LICENSED FD 341

27 CHESTNUT STREET
PASADENA, CA 91103
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